Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

nl dayacE rAma-yadukulakAmbhOji 

In the kRti 'nl dayacE rAma' - rAga yadukulakAmbhOj i, Sri tyAgarAja 
ecstatically praises the Lord. 

P nl dayacE rAma nity(A)nanduD(ai)ti 

A ’nAda brahm(A)nanda ras(A)kRti gala (nl) 

C vara mRdu bhAsha su- svara maya bhUsha 

vara tyAgarAja vAg-cEl( A) vRta (nl) 

Gist 

O Lord Sri rAma - having the form of the essence of Supreme bliss of 

nAda! 

(OR) 

O Lord Sri rAma - having the form of the essence bliss of nAda brahma! 
(OR) 

O nAda brahma! O Lord Sri rAma - having the form of the essence bliss! 

O Great Lord with soft speech! O Lord with sweet sapta svara natured 
adornments! O Great Lord wearing garment of words of this tyAgarAja! 

By Your grace, I have become ever blissful. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord Sri rAma! By Your (nl) grace (dayacE), I have become (aiti) ever 
(nitya) blissful (AnanduDu) (nityAnanduDaiti). 

A O Lord Sri rAma - having (gala) the form (AkRti) of the essence (rasa) 
(rasAkRti) of Supreme bliss (brahmAnanda) of nAda! 

(OR) 

O Lord Sri rAma - having (gala) the form (AkRti) of the essence (rasa) 
(rasAkRti)bliss (Ananda) of nAda brahma (brahmAnanda) ! 

(OR) 



O nAda brahma! O Lord Sri rAma - having (gala) the form (AkRti) of the 
essence (rasa) (rasAkRti) bliss (Ananda) (brahmAnanda) ! 

By Your grace, I have become ever blissful. 

C O Great (vara) Lord with soft (mRdu) speech (bhAsha)! O Lord with 
sweet sapta svara (su-svara) natured (maya) adornments (bhUsha) ! 

O Great (vara) Lord wearing (AvRta) garment (cEla) of words (vAk) 
(vAg-cELAvRta) of this tyAgarAja! 

O Lord Sri rAma! By Your grace, I have become ever blissful. 


Notes - 
Variations - 

References - 

1 - nAda brahma -Please refer to 'tirumandiram' of tamizh saint 
tirumUlar - 'SivAnandakkUttu' - verses 2724 to 2803 - 

http:/ / www.saivasiddhanta.com/ resources/ books/ tirumantiram/ TantraNine.ht 
ml. 

Comments - 


Devanagari 

T T. it TFT FT( r^ll)d ^("^)fcT 
-3T. HR T(FfT)^ftT J Icb (’ft) 

■^T. cR TJI 'FTF ^RT 

cRFTTR RF^(RT)^rT (it) 

English with Special Characters 

pa. ni dayace rama ni(tya)nandu(dai)ti 
a. nada bra(hma)nanda ra(sa)krti gala (ni) 
ca. vara mrdu bhasa su-svara maya bhusa 
vara tyagaraja vagce(la)vrta (ni) 

Telugu 

€5. flo (£)) 

£6 eF’gflCPSS (£>) 

Tamil 

u. if epujGff ijrrLD i®^(ujn')ioffT i [Bgj 3 (iar)i_ 3 )^l 


^9], [grT^ 3 u 3 ijojD(LD[T)ioffTrB^ ij(<sru(T)f&(77><!§ <k 3 6D (i§) 

a 1 , euij Lb(75gj 3 uir 4 6i^ enro-erueuij lduj y, 4 ®^ 
qjij .guj(T<95 3 rr(TgQ ajn^-Gffteoni&j^fs (i§) 

2_65T§i ^anujuSlioffTmsb, ^rnTLDrr, ^ySIsuriiiD <^«>Trij (5 (Lpani_^rr^lG65T65T 

rgrr^u Guijrrsmiyff ffrrrr)r5l6ffT siy&janL 

2_65Tg)j ^anLuu5l65Trrd), ^irrmorr, ^ySIsurbro (Lpani_^rT^lG65T«fT 

2 _uj[fluj ^eirQffrTebGisurTGioffT! ^5)«sfliu aij LDiuLDriioffT ^sssflffisueffTaGsrirTGioffT! 
s_ujrfluj ^liurrffirrrreioiiflejT QemsbQsu^iLD 2 _«ni_u_i<sfflflGGijrTG«>T! 

2_65Tgj ^anujiiSlioffTmsb, ^irnTLDrr, ^L^lsurfiiD ^,651^^ (Lpani_^rT^lG65T0n 

rBrr^u GuijiTioffTrijigff errriirSleffT suii)_Gij«ni_ - 

'rrjrrfg lSIijldQld 6 pld enriirSleffT ayajani—' CTenGrpiT 

'rBrr^ lSIijldGld! ffrrrrjrftlefT GiyajanL' CTenGrtirT Quit 0 <stt QffimsrTsmsomb. 

arrnb - ^aneiiSl«fT <sr(Lp arijrEJffiOT 

s_ujrfluj - ^lanrDSLianioffTffi @|flffi 0 Lb 

Kannada 

d. £>e rfcdo^e os &i) 

&. ^>d d(?33)^ de) (£>e) 

d. <dd 2*33 <&! ro3 — Aid &i)Oi) 2*ij3<£s! 

e) 

&Sd Sc^d032*j e*33^f^(233^o8^d 

Malayalam 

oJ. CD 0 ! (3QQ)GsJ (00(2 CT)l((O)^O)cr)0B^(6)©CUO)(O)1 
(3T3. 000(3 C6m(ai20)CD(3 (0(cnJ0)dft.^(0)1 0)&J (OOl) 
nJ. QJ(0 (2^<3J (§0nad CTU^-CTUI© (200) (§]nad 
QJ(0 (0)pc/)(00g2 QJ0O)Cii3j(eJ0)QJ^(0) (ool) 

Assamese 

d. % ^Cb 

W. FtF sKWtH^ ^’( 3 Tt)<J s Ro (%) 

F. M ^ ^5lFT ^J; 5 ^ 

M ^^(=^0^0 (%) 

Bengali 

% FTJTF (Tt^T fF(^rt)F^(^F)fw 



v 5 T. ‘Tf T f ^(WT) 7 ^ (%) 

f. <rsr ^ v^r 

^ ^Jtusrfvs? ^truGrr)^ (%) 

Gujarati 

H. 41 6.u4 ?LH Pl(cUL)^(S)[cL 
*H. UL6. Ql(6U)q*£ ?(etL)|[cl °LC-i 
U. q.? CHLH HU CHH 

U? cM.L°L?L < Y q.L°«l(C'lL)^ct (4) 

Oriya 

0- 01 00,60 QI0 0(GHI)0O(6G)G 

cx 

21- 010 O(Sj)0O Q(0l)GG 00 (01) 

G- QQ 00 QI9 0-0QQ 00 Q0 

<0 CX CX \ Ca. 

QQ GHIQQIQ QI60GC0DQG (01) 

\ (S 

Punjabi 

U. Tit fe(37T)?x^(f )fe 

M. ^(UT-F)?^ ^(TT T )%fe U1H {Tit) 
tJ. fpjtJ si 1 W TT-Tp WT |TJ? 

^ d-4'dld'rl (st) 



